3A TUITOJIOT'USATA HA HAYMMHUTE U BUJOBETE BTOPUYHO HA3OBABAHE
HA INTIPEJMETHATA JIEKCUKA C BOJAEIIl BbJI'APCKH E3UK B
CBIIOCTABKA C PYCKH, CPbBCKH, YEIIIKW, ®PEHCKU U AHT' JIMMCKA

[Tammmupa Jlerypcka, HBo 11andes

IIpe3 2003 romuna B MHctutyTta 3a Obarapcku e3uk “mpod. JI. Anapeitunn” keM BAH
3amouyBa pa3pabOTBAHETO HA TJIAHOBHUS HaydeH MpoekT “dparMeHTH OT €3WKOoBaTa KapTHHA
npe3 mpu3MaTa Ha BTOpUYHATa HOMUHANUS (BbPXY MaTepHal OT ObJIrapcKu, pyCcKd, CpbOCKH,
Yenikd, GPEHCKU ¥ aHTJIHICKU €3UK)” ¢ PhbKOBOAMTEN, aBTOpP HA KOHIICTIMATA U HA 4acTTa
pycku-0barapcku e3uk cr.H.c. a-p I1. Jlerypcka (Jlerypcka, Becenmunos 2001/2002, Jlerypcka
2003, Jlerypcka 2006). Yacture CpbHOCKU-OBITAPCKH, YCHIKA-OBITApCKH, (HPEHCKH-
OBArapcku M aHMIMHACKU-OBITapcKku ca pa3paboTeHH CHOTBETHO OT cT.H.c A-p H. beuea
(beuesa 2006), rm.ac.a-p L[B. ABpamoBa (ABpamoBa 2006), mou. a-p J[.Becemunos
(Becenunor 2006), H.c.a-p M.JIunoBa (JlumoBa 2006). Texuuueckata o0pabOTKa Ha
MaTepHAITe M CHCTaBIHETO HA OOpaTeH Karajlor Ha BTOPHUYHUTE HOMHHAIIMH C BOJCHI
Obirapcku e3uk ca HarpaBenu ot U. [Tanues (Jlerypcka 20060).

3amavaTta, KOSTO CH IOCTaBsl MPOCKTHT, € Bb3 OCHOBAa Ha MaTepuall OT OBJITapCKH, PYCKH,
cpbOCKH, Yelku, (PEHCKH M aHTJIMICKHA €3HK Jla Ce MPEACTaBH KapTHHATa Ha BTOPHYHOTO
HA30BaBaHE B MPEIMETHATA JIKCHKA Ha TE€3H €3UIM 10J (opMaTa Ha CEMaHTHYEH PECUHHK.
E3ukoBaTa kapTuHa ce KOHCTpyHpa OT IJIeJHA TOYKA Ha PErHCThpa Ha CPEAHUS HOCHTEN Ha
€3MKa W HEWHOTO TpEACTaBsSHE BBHB BUJ HAa CEMAHTHYCH PEYHHK MOXKE Jla TIOCIYXH 32
CH3JIaBaHETO Ha JITHIBUCTUYHA 0a3a JaHHU HA TOJIMCEMUSTA B ChIIOCTABSIHUTE C3HIIH.
HanpaseHoro m3ciieBaHe uMa 3a I Ja aHaJIM3Mpa HAYMHUTE Ha BTOPUYHO HA30BABAaHE B
OT/CJIHUTE €3UIM M KOHKPETHUTE MM JICKCHKAJTHH PEAIM3allMid OT ONpPEICIICHH TEMaTUYHU
TpyIH MPEIMETHA UMEHA B OBJITAPCKH, PYCKH, CPBOCKH, YEIIKH, (GPEHCKH U aHTIUICKH €3HK.
AHanM3bT NPOTHYA B PAMKHTE Ha EMITUPUYHATA CEMACHOJIOTUS U OHOMACHOJIOTHS, KaTo ce
MpOBEpsiBa XUIOTe3aTa, pa3padoTeHa OT PHKOBOTUTENS Ha MPOEKTa 3a JBOMKATa €3WIU —
PYCKM M OBJITapCKH, Y€ CHIIECTBYBAa 3aKOHOMEpPHA BpB3Ka MEXIY NPHUHAIICKHOCTTA Ha
JaieHa JIeKceMa KbM OIpe/elieHa TeMaTHYHa Tpyma OT AYMH M ChCTaBa M KayeCTBOTO Ha
3HaueHusTa d. [locieIHOTO TBBPCHNE € OCHOBA 3a JOIYCKAHETO, Y€ MOJUCEMUITa MOXKE 1
Ce TPEJICTaBU 4Ype3 TPOCH CEMAHTHYCH IMapaMeThp — JICKCHKATHOTEMAaTHYHA TPyIa, THII
3HAYEHHE M JICKCHKAJICH MHOXHTEI, KOWTO € KaKTO JIMarHOCTHYCH M MPOTHO3MPAI] MOAET Ha
SBJICHHETO BTOPMYHA HOMHHAIIMSA, TaKa U OCHOBA 3a CHIIOCTaBKa — tertium comparationis B
MHOTOE3MYHO CHIIOCTABUTEIIHO M3CJICIBaHE HAa 0a3aTa Ha CIOMEHATUTE TI0-TOPE E3UIIH.

Cren npoBepkara Ha Ta3d XHIIOTE3a BHPXY MaTepHall OT PYCKU U OBJITapCKU €3UK, HalpaBeHa
or II. Jlerypcka (Jlerypcka 1984, Jlerypcka 1985), aBTOPCKHSAT KOJIEKTHB pa3IIUpsiBa
JIOITyCKaHETO BBPXY Marepuaia OT CPhOCKH, YelmKH, GPEeHCKH M aHTIIMHCKU e3uK. [1o To3m
HAuYWH Ype3 HalpaBeHaTa ChIIOCTaBKa XMUIIOTE3aTa € JJ0Ka3aHa U WIOCTPUpPAHA C MaTepHUal OT
JIBa POJICTBEHH U J[Ba HEPOJCTBEHU Ha OBJITApCKUS €3UKa. B TO3M CMUCHI MOTyYCHUTE TaHHH
MPEACTaBIT CEMAaHTUYHATA TUIIOJOTHSI HA BTOPHYHATA HOMUHALIUS HA NPEJAMETHUTE MUMCHA B
M30pOCHUTE €3UIIH.

MarepuanbT € OT TEMAaTHYHUTE TPYNU CBHIOBE, OPBAWS, OOJCKIO, MeOenH, pacTeHus,
’KMBOTHHU M YaCTH Ha TSJIOTO, Thil KaTO T€ 3aeMaT BB3JIM B CEMaHTHYHATA Kiacu(UKAIMs Ha
JIYMUTE BBB BCCKHM €3WK M Ca MOIXOSIl OOEKT 3a CBhIIOCTABUTEIHO H3CJIC/IBaHE.
ExcuepnupaneTo Ha JISKCHKAIHHUS MaTepuall Ce W3BBPIIBA TJIABHO OT €AHOTOMHHU THIKOBHH
PCUHUIIM 32 BCEKH OTJCJICH €3UK, JOIBJIIHEHH OT JJAHHH Ha MHOTOTOMHH THJIKOBHH PEYHHIIH,
TEMAaTHYHH JIByC3WYHH pEUHHIM, O0a3M [aHHW OHJIAWH, WHTPOCICKTUBHHM JIAaHHU 32
OBJIrapcKus €3UK OT aBTOPCKHUS KOJICKTUB M MH(POPMAHTH 32 €3UIMTE, C KOUTO CE ChIIOCTABS
OBArapcKUAT €3WK. J[aHHUTE ce pasmpeAessaT MO TPEABAPUTETHO pa3pabOTEeHH MaTPUYHU
CXEMU BBPXY MaTepuas OT OBJIrapCKus U PyCKHsl €3UK, JOIBIHCHU CJIC]l HAalPaBEHUS aHAIIU3
Ha CPBOCKHS, YCIIKHs, PPEHCKHS U aHTIIUICKUS MaTepuair. MaTpU4YHUTE MOJICITH Ca PAMKOBH



OT THI KOHTCHHEp Ha 3HAYCHHETO 3a O0O0pa3yBaHETO HA BTOPUYHU HOMHUHAIIMH B
CHIIOCTABSIHUTE €3MIIM M HAUMHUTE 3a TAXHOTO oTtunTtaHe (Jlerypcka 2003, Jlerypcka 2006).
MatpuyHuTe MOJAENTU TPEICTABIABAT IU(POB HHIACKC HA BH3MOKHUTE THUIIOBE M BHJIIOBE
BTOpUYHA HOMHUHAIMS HAa MPEIMETHUTE HMEHA OT aHaJIM3WpAHWTE TEMaTUYHU TPYIIH,
u3pa3eHn Ha Merae3uk (B ciydas Obiarapcku). [{uppoBusT MHIEKC € €JHAKBB 3a BCUYKH
JIBOMKH CHIIOCTABSHH €3UIU: PYCKH — OBITAPCKH, CPBOCKU — OBIATAPCKH, YCTITKH — OBJITAPCKH,
(bpeHcKH — ObATrapCcKH, aHTITMUCKU — OBITApPCKH.

IIpe3 2005 r. e 3aBbpiieHa MbpBaTa 4YacT OT MpoekTa — “Turmojorus Ha HAYMHUTE Ha
BTOPHYHOTO Ha30BaBaHe (BbpXy MaTepuall OT OBITapCKu, PyCKH, CPBOCKH, YEIIKH, (PPEHCKH,
AHIJIMIACKA €3UK B 0en0. HeT). Bropara yact — “ ChIIOCTaBUTETHO-THITOJIOTHYEH aHAIH3 Ha
BTOpUYHATA HOMHUHAIMSA Ha TPEAMETHHTE WMEHA B OBITapCKH, PYCKH, CPHOCKH, YCIIKH,
(pEeHCKH M aHTJIMHCKU €3WK CE ChCTOM OT JBE TOJYACTH. OHOMACHOJIOTHYEH KaTaJor Ha
CEMAHTHYHUTE TPEXOJd W OHOMACHOJOTMYCH KATAJIOT HAa CEMaHTUYHHUTE Mapalieln B
n30poeHuTE e3uln U 1ie Obe 3apbpiieH npe3 2008 r.

OOpaTHUAT KaTaJlor € HeoOXoAuMa HITIOCTpaTHBHA “ ToOaBKa” KbM ITbpPBaTa yacT Ha MPOEKTa,
BB3IIPHETA OT WICHOBETE Ha KOJIEKTUBA. L{enTa Ha TO3W KaTaJor € J1a MPeACTaBy THITOJIOTUSTA
Ha HAYMHUTE W BUJOBETE BTOPUYHA HOMHHAIMS HAa MPEAMETHUTE MMEHA B OOBPHAT BUJ C
BOJIEN] OBJITAPCKU €3MK, CHIIOCTABEH C PYCKH, CPBOCKH, YelKH, (PPEHCKH U aHTIUNUCKH €3HK.
TakoBa mpeaCTaBsSHE € CIOIYWIMBO €JHOBPEMEHHO OTJICKIaHEe Ha JICKCUKATHHS MaTepuai OT
OBJIrapcku €3WK B MHOTOE3WYCH IUIaH Ipe3 NpU3MaTa Ha TPH CIABSHCKU €3UKa — PYCKH,
CPBOCKHM ¥ YENIKH, eJUH POMAaHCKH — (PPEHCKU U €IMH TePMAHCKU — aHTIHICKU. OTIeTHUTE
aBTOPCKH pa3pabOTKH B TAaOJWYEH BU 1O ITbpBaTa 4acT Ha MPOEKTa, BbPXY MaTepHAIU OT
KOUTO € CBhCTaBeH OOpaTHUAT Karajor, ca MpeICTaBeHH B bhirapckara eneKTpoHHA
JMHTBUCTHYHA OuOanoTeka (0emd. wHer). Taka Hampumep € TpeacTaBeH B TabauIa
MaTepHUaTbT OT PYCKU U OBJITAPCKH €3HK B CHIIOCTABKA!

@ur. 1 Opacmenm om memamuyna epyna cvb008e 8 080UKAMA e3uyu pyCKu-06v12eapcKu.

2. | ourono YUHUS

2.1’ cpappixanuero Ha apredakra’ 21+

22.+ 22.+

3. - 3.1’mebecHo TiAMO, TmTO  (opma
nomo0HO Ha YHHHS
emaua YuHus
3.2 apredaxr, 1o dyHKIHSA
nono0OeH Ha YUHUS'
moanemna Yunus
3.3. ‘ypen-npenasaren, no ¢opma
MoJ00CH Ha YHHUS'
camenumna YuHus

Pob

OOpaTHHUAT KaTajor ChINO MpeacTaBisBa Tadbauna. [Ipumep:

Qur. 2 Dpazmenm om memamuiHa 2pyna cb008e 8 0OPAMHUL KAMaoz.

0.Beapo
2.1. ‘ceabpiKaHUETO
Ha apredakTa’

2.2.  ‘apredaxThT
KaTo  MsApka  3a
BEILECTBO’

p.Beapo
2.1. ‘cpaBpKaHACTO
Ha aptredakra’

2.2, ‘apredakTsT
KaTo  MsApka  3a
BEILECTBO’

cp.Beapo
2.1. ‘ceabppkaHUETO
Ha apredakTa’

2.2.  ‘apredakTbT
KaTo  MspKa  3a
BEILECTBO’

y. védro
2.1. ‘cpabpKkaHUETO
Ha apTedakra’

2.2.  ‘apredakThT
KaTo  MApka  3a
BEILECTBO’

¢p.seau
2.1. ‘chaBpKaHAETO
Ha apredakra’

2.2.  ‘apredakThT
KaTo  MApka  3a
BEILECTBO’

a.bucket
2.1. ‘cpappKaHUETO
Ha apredakTa’

2.2.  ‘apredakTbT
KaTo  MsApka  3a
BEILECTBO’

B mppBata konona cienBar B a3Oy4yHa monapenada AyMHUTe OT OBJrapckara dacT Ha
TCMATUYHUTC TPyl B MOBPBUYHUTC CH 3HAYCHHUA, B CBCCIAHUTC KOJIOHHU Ca TCXHUTC
CEMAaHTUYHU CKBUBAJICHTH B PYCKH, CPHOCKH, YemIkd, (ppeHCKH W aHrIMHCKU e3uK. [lon



JICKCUKATTHUTE CHOTBETCTBHSI CIIE[IBAT HAUYMHUTE W BUAOBETE BTOpPUYHA HOMUHAIUS CIIE]
ChOTBETHUS LU(DPOB WHAEKC, NPEICTAaBEHM HA METAe3WK, WIIOCTPUPAHU MpH HYXKIa C
KOHKpPETHH TpuMepu. B maTepuana mo OTIACIHHUTE BOWKUA €3UIM aBTOPUTE MPHUBEKIAT
cllyyad, B KOMTO Ha elHa ObJrapcka JymMa ChOTBETCTBA MOBeue OT enHa uyxnaa (Jlerypcka,
beueBa 2003). B oOpaTHus Katajor 3a ChOTBETCTBAlla HAa OBJrapckaTa ce IMOCTaBsl Ta3u
yy>K7a AyMa, KOSTO OCBEH Y€ € CEeMaHTHMYHO CHhOTBETCTBUE Ha ObJIrapckara, UMa M IOBeue
BTOPUYHU HOMUHAIIWMH, T.€. HE € €JHO3HAYHA U CIIEJIOBATEITHO HEMHTEPECHA OT TJIeHA TOUYKa
Ha U3y4aBaHOTO sBJeHUE. KaTo mpaBuiio, ce mocrast Tymarta, KOSITO € TOCOYeHa OT aBTOpa Ha
JaJieHaTa IBOMKa €3UIM Ha TbPBO MSICTO. V3KITFOUBAHETO HA OTICIHU AYMHU € OMPAaBIaHO OT
WIIOCTPAaTUBHUS XapaKTep Ha oOpaTHUS Karajor — Herorara IeJl He € Ja IOBTOpU
u3yepraTesHata KapTHHA OT JBye3WuyHHs Marepuan (myOnukyBaH B 0Oen0.Her), a ja
MpeicTaBd KakK ce 3ambjiBa MaTpullata C BoJell Obiarapcku e3uk. M3kimoueHu ca u
OBITapCKUTE AYMH, KOUTO HE Ca HAMEPWIM CHOTBETCTBHE B HSIKOW OT UYXKAUTE E€3UIIH.
[IpnurHa 3a TOBa € OTHOBO MJIIOCTpaTHBHATa (DYHKIIMS, KOSITO € BOJEIa MPHU Ch3JaBaHETO Ha
00paTHU KaTajor.

W3BbpiiBa ce yeaHAakBsABaHE Ha MeTae3WKa, M3MOJ3BaH MPU THIKYBAHETO HAa BTOPUYHUTE
3HauUeHUs1 B OBJITapcKUTe YacT Ha rpynuTe. THil KaTo Tocokarta Ha OMpeneisHe Ha
CBOTBETCTBHUSATA € “ Uy €3UK — OBJITapCKu’ , HOPMAITHO €, KaTO C€ M3XO0XK/Ja OT 3HAYEHUSATA B
qy)KIUsS €3UK, aBTOPUTE Ha OTJSIHHUTE [IBYE3WYHH YacTH Ja JaAaT PasHOTUIIHH OT
CEeMaHTHYHa TIJieJHA TOYka (Makap W B OTHEJHH JETAlIM) THIKYBaHHS Ha BTOPHYHHTE
3HAUEHUS HAa €JHU W CHIIM AyMH OT OBJrapckata dYacT. 3a KOPEKTHB € H3IOJI3BaHa
OBJITapcKaTa 4acT OT JIBYE3WYHHUTE TPYNH PYCKU-OBIATapcku, pazpadorenu ot 1. Jlerypcka.
Ts e nagena B mbpBaTa KOJOHA Ha MIECTE3WYHATA TAOIHUIIA.

[TonobHO yengHakBsBaHE HE C€ M3BBHPIIBA B THIKYBAHETO Ha BTOPUYHUTE 3HAYEHUS Ha
qyXIUTe TyMH OT JIBOMKaTra “dy1 €3UK — OBJIrapcku’, ChOTBETCTBALIM CH IO ITbPBHYHO
3Ha4YCHHE C OBJarapckara jayma, 3a Ja He Obae 3ary0eHa aBTOpcKaTa WHTEpHpeTanus
cnienduKaTa Ha MpeACTaBsiHE HA OTACTHUTE ChCTABHHM YaCTHU HA BTOPUYHATA HOMHUHAIUS 110
nBOMKH e3unid. Hampumep, B TemaTndHa rpyna “>XHBOTHH ObJrapckaTa JyMa JbBHIA UMa
TBJIKYBaHE ‘)KEHa, KOSITO C€ IMOJI3Ba C YyCHeX cpel MbxeTe', a cpbOckara JiaBuIa —
‘eHepruyHa M M3BECTHA B OOIIECTBOTO JKEHA, KOSATO CE XapecBa Ha Mbxkere' . B oOparHus
KaTajor He € M3BBLPIICHO MPUPABHIBAHE HA THIKYyBAaHUATA HA JIBETE BTOPUYHHU 3HAUCHHUS,
Mopajgd HAJIMYUETO Ha JBETE JOMBJIHUTEIHU CEMH 'EHEPTUYHOCT M ‘HU3BECTHOCT B
cpbOckara gyma.

OOpaTHUAT KaTaJor 3a TeMaTUYHaTa Ipyla «ChI0BE» B CHIIOCTABIHUTE €3UIM € MPEeICTaBeH
IO CTICTHUS HAYWH:

TemaTtuuna rpyna “CBhbJOBE”

Benrapcku Pycku Cppbecku Yemxku DpeHcku AHrnuiicku
OyTHIKA GyThIIKA 6oua ldhev bouteille bottle
21 ‘cembpxkanue | 2.1,  ‘ceabpkanue | 2.1. ‘ceabpkanuero | 2.1, ‘cpappxanue | 2.1.  ‘cpappxanue | 2.1. ‘ChIBpKAHHETO
Ha aptedakra’ Ha apTedaxra’ Ha aptedaxra’ Ha apredaxra’ Ha apTedaxra’ Ha apredakra’
22. ‘apredakteT | 22.  ‘apredaxtsT | 2.2.  ‘apredaxrsr | 2.2.  ‘apredakrsr | Boire une bouteille | 2.2.  ‘apredakrer
KaTo  MsApKka 32 | Karo  MsApKa 3a | KaTo  Mspka 3a | kato MsApka 3a | de  rouge. Une | kato  wmsapka  3a
BEIIECTBO’ BEILECTBO’ BEILECTBO’ BEIIECTBO’ bonne bouteille. BEIIECTBO’
3. ‘mpenmer, | 3.1. ‘cpx 3ara3, mo | 2.2.  ‘apredakreT | 3. ‘mpenMer,
mo00eH no | ¢opma momoOeH Ha | Karo  Mspka 3a | momobeH mo ¢opma
BBHITHOCT Ha | OyTtwmika’ BEIIECTBO" Ha e’ =
apredakra’ kyslikova l&hev, | Commander un vin | ‘OuGepon’
nauncka boya acetilénova lahev en bouteille
3.2. ‘ctomaneH | 3. ‘mpenmer,
LWIAHABD, o | momooeH o
¢dopma nomobeH Ha | CBOHCTBO Ha
OyTnika’ apredakra’ -
ocelova lahev ‘ToaseTHa 3a
3.3 ‘moxojfieH | odunepu’
MeTajleH CbhA 3a
Boja, 1o ¢opma




1moo0eH Ha

OyTnika’
polni |ahev
0buYBa 6ouka 0auBa sud tonneau barrel
2.1. ‘ceabpxanuero | 2.1. ‘ceappxkanuero | 2.1. ‘ceappkanmero | 2.1.  ‘cpappxkanume | 2.1. ‘chabpxkanuero | 2.1. ‘ChOBpKAHUETO
Ha apredakra’ Ha apTedakTa’ Ha apredakra’ Ha apredakTa’ Ha apeT¢akTa’ Ha apredakra’
22. ‘apredakteT | 2.2.  ‘apredaxTsT | 2.2.  ‘apredaxrsT | 2.2.  ‘apredaxrsT | 2.2.  ‘apredaxTsT | 3. 'HEB Ha OpBXKHE
KaTo  MsApKa 3a | Kar0o  MspKa 3a | Kato  MsjpKa 3a | KaTo  MsApka 3a | karo  Mspka 3a | 4. —
BEILECTBO’ BEILECTBO’ BEILECTBO’ BEILECTBO’ BEILECTBO’
3. — 3. ‘ourypa ot | 3.— 4.1. ' neben yosex’ 23. ‘apredakThT
4.1." neGern 4yoBek' MHJIOTaXa, mo | 4.— 4.2. ‘orHuiie Ha | KaTO  MsApKa  3a
4.2.'yoBex, KouTo | hopma momobOHa Ha HarnpexeHue' BMECTHMOCT Ha
IIHE MHOTO' ObuBa’ sud strelného | kopabw’
4.1." ne6ena xena’ prachu Navire jaugeant
4.2.'90BEK, KOMITO quarante-deux mille
e MHOTO' tonneaux
3.1 ‘oTKpHTa
KOHCKa J[BYKOJIKA, B
KOITO Ce BiIn3a
ot3an’
3.2. ‘Bun urpa’
Jouer au tonneaul.
3.3. ‘akpobarmuHa
¢urypa (reiHO
3aBbpTaHe)’
Le cascadeur a
exécuteé une série de
tonneaux.  Demi-
tonneau; La voiture
a fait plusieurs
tonneaux
4. -
BHJHI A BHJKA BHBYN KA vidli¢ka fourchette fork
3.1. ‘mpeamer, mo | 3.1. ‘mpemmer, mo | 3.1. ‘mpeamer, mo | 3.1. ‘apredakt, mo | 2.3. ‘cutyarms, | 3.1 ‘TpaJIMHCKH
¢dopma momobeH Ha | ¢opma momobeH Ha | dopma momobeH Ha | dopma momobeH Ha | obo3HaueHa [0 | MHCTPYMEHT
BUITHLA’ BUITHLIA' BUITHILIA, KoiiTo | BuiMI@’ apredakTa npu urpa | 3.2. ‘pa3KIOHEHHE
sunuya Ha | wmencenvras CITy’KH 3a oropa’ odvickovaci vidlicka | na maxmar’ Ha ITBT, peKa’
eneKmpoxap BUTKA, sumywra na yvamyy, | 3.2. ‘mosumms B | Prendre son
senocuneonas Ha  menegonckom | maxmara, B Kosro | adversaire en
BUNKA anapamy nemkara 3amamsa | fourchette
3.2. ‘¢urypa npm enHoBpemeHHo 1Be | 2.3.1.  ‘curyanus,
cTpenba, mo ¢popma ¢burypu Ha | o0o3Ha4YeHa o
o 00Ha Ha MPOTUBHUKA' apredakTa npu urpa
BUIIHIIA’ Ha KapTw’
3axeamums yeib 6 Avoir, garder la
BUTKY fourchette a tréfle.
33. ‘durypa B 3.1. ‘xecTt c pbKa,
mraxmara, o gpopma no ¢opma monodeH
nomoOHa Ha Ha apTedaxra’
BUJTHILIA' Coup de fourchette
3.2. ‘N3KyCTBEH
npeaMer, o ¢opma
nogobeH Ha B. =
‘ CKOpOCTeH JOoCT’
331  ‘ecrectBeH
npeamMer, mo gpopma
mogobHa Ha B. =
‘gacT oT KocT’
fourchette sternale
3.3.2. ‘crpenka Ha
KOTIUTOTO Ha KOHS'
4. ‘ 1akoM YOBEK’
Cest une solide
fourchette
TrbpHE ropuoK JOHAN hrnec pot pot
2.1. ‘cepbpxanuero | 2.1. ‘ceabpxanuero | 2.1. ‘ceabpkanuero | 2.1.  ‘cpappxkanue | 2.1. ‘cpappixkanuero | 2.1. ‘chIbpKaHHETO

Ha apredakra’
3. ‘HOIIHO I'bpHE’
4. ‘cpkpoBue’

Ha apredakTa’
3. 'HOIIHO rbpHE’
4.—

Ha apredakra’
3.1 ‘mpeaMer,
1nogo0eH 1o

Ha apredakTa’
3.1. ‘apredaxrt, mo
¢dopma nomobeH Ha

Ha apredakra’
3.1.' mpeamer,
noo0eH 1o

Ha apredaxTa’
3.-
4.—




2vpHe (¢ ocvamuyu) BBHILIHOCT Ha | repHE’ CBOMCTBO Ha
apredakra’ kondenzacni hrnec | apredakra’ =
HohHu IoHAY 3.2. ‘apredakt, mo | ‘HOIIHO I'bpHE’
3.2. ‘mpenmer, | ¢opma nomoben Ha | pot de chambre
noao0eH no | repue’ = ‘HomHo | 3.2.‘aycmyx’
BBHIIHOCT Ha | repHE’ pot d'échapement
apregakra’ = | noc¢ni hrnec 4.1. ‘cekposuiie’
‘aBTOMOOMITHA 3.3. ‘apredaxr, mo | 42. ‘zajor Ha
qact’ dbopma momobeH Ha | mokep’
JIOHAY aycnyxa rbpHE’ = | 4.3. ‘kpcmer’
3.3. ‘mpeaMer, | ‘aycIyXxoBoO I'bpHE' 4.4. ‘gact Ha
no100eH no | hrnec vyfukovy TSI0TO, 1O (opma
BBHIIHOCT Ha | 3.4. ‘apredaxr, mo | momoOHa Ha rbpHE’
apredaxra’ = | dopma momoOeH Ha
‘cakcust’ repHE’ = ‘cakcus’
4. — hrnec na kvetiny
3.5. ‘apredaxr, mo
¢dbopma momobeH Ha
rppHE’ =
 LWIHHIBD 3a
MPecoBaHe Ha OJIHO’
hrnec lisovaci
3.6. ‘eCTecTBeH
TpeaMeT, MoA00eH
no ¢opma Ha
repHE’ = ‘Oynka B
pycioTo Ha peka,
NpUYHHEHA oT
JBH)KCHUETO Ha
peYHHTE KaMbHH
obri hrnec
4.—
KaHa KYBIIUH 6okau konev broc jug
2.1. ‘cepbpxanuero | 2.1. ‘ceabpxanuero | 2.1. ‘ceabpkanuero | 2.1.  ‘cpappxkanue | 2.1. ‘cpappixkanuero | 2.1. ‘chIbpKaHHETO

Ha apredakra’

Ha apredakTa’

Ha apredakra’

Ha apredakTa’

3. ‘cb, moxobeH 1o
dopma u yHKUIUSL
Ha KaHa'

kropici konev

Ha apredakTa’

Ha apredaxTa’

Kama
2.1. ‘ceabppkaHAETO
Ha apTredakra’

KajJgKa
2.1. ‘cpabpikaHUETOo
Ha apredakTa’

Kama
2.1. ‘chaBbpKaHUETO
Ha apredakra’

bedka
21 ‘ceabpxaHne
Ha apredakTa’

baquet
2.1. ‘cpabpiKaHUETO
Ha apredakTa’

barrel
2.1. ‘ceabppkaHAETO
Ha apredakTa’

4. ‘ neben yoBek’ 4, — 4, — 4. ‘' neben yosek’ 3. ‘mpenmert, | 3. ‘UeB HA OpBKUE
nogo0ex no | 4.—
CBOWCTBO Ha
apredaxra’ =
‘cemanka B CIOpTHA
Koja’
KOPHTO KOPBITO KOPHTO koryto cuvette trough
2.1. ‘cepbpxanuero | 2.1. ‘ceabpxanuero | 2.1. ‘ceabpkanuero | 2.1.  ‘cpappxkanue | 2.1. ‘chabpikanuero | 2.1. ‘ChIbpKaHHETO

Ha apredakTa’
3.'BurpOHaTMHA B
3eMATa 32 peKa, Mo
¢dopma momobHa Ha
KOpHTO’

4. ‘crap HecurypeH
I1aBaTeIeH ChJl

Ha apTedaxra’

4. ‘crap HecurypeH
[JIaBaTEJICH ChI

Ha apTedaxra’

3.1 ‘ U3KyCTBEH
nmpeaMer, mo gopma
mogo0eH Ha K.'=
‘KopIiyc Ha JioaKa’
3.2. 'BIbOHaTHHA B
3eMsATa 3a peka, Mo
¢dopma momobHa Ha
KOpHTO'

4. —

Ha apTedaxTa’

3.1. ‘BuibOHaTHHA B
3eMsTa 3a peKa, Mo
tdhopma momoOHa Ha
KOpPHTO'

3.2. ‘ecTecTBEH
npeaMeT, mo dopma
nonobeH Ha
KopuTo' = ‘nonuHa
B 3eMATa, 1o (Gopma
nojo6Ha Ha
KOpHUTO'

ledovcové koryto

4, ‘ BHCOKO
00IIecTBEHO
HOJIOKEHUE, KOEeTO
JaBa  BB3MOXKHOCT
3a mpupoOuBaHe Ha
MaTepUaIHU

Ha apTedaxra’

3.1 ‘mpezamer,
monobeH mo ¢opma
Ha  KOpHUTO' =
‘ToaneTHa YHHUS'

La cuvette des

cabinets, d'un bidet.

3.2. ‘kopuro Ha
MHBKa'

3.3. ‘nerenue Ha
GapomeTsp’

3.4. ‘ochHoBa Ha
YaCOBHUK’

Cuvette d'un
roulement a hilles.
Cuvette de
percusson  d'une
culasse de fusil.

3.5. ‘koTiioBUHA’

Ha apredaxTa’

3. ‘HHMCKa TOuKa
MEX[Iy JBE BUCOKH'
4. ‘crap HecHurypeH
IUIaBaTeIEH ChI




obuaru’
byt u koryta, tlacit

se, dostat se ke

korytu, politické

koryto
KOTe.l KOTeJ KOTao kotel chaudron cauldron
2.1 ‘cembpxannero | 2.1. ‘ceabpxanuero | 2.1. ‘ceabpikanmero | 2.1.  ‘cpappxkanue | 2.1. ‘cpappxkanuero | 2.1.°chabpikaHUETO
Ha apredakra’ Ha apTedaxra’ Ha apTedaxra’ Ha apredakra’ Ha apredakra’ | Ha apredaxra’
3.1. ‘apredakr, mo | 3.1. 'apredakt, mo | 3.1. ‘apredakr, no | 3.1. ‘apredakr, mo | (Chaudronée) 3.-
¢dopma 1omoben Ha | ¢opma momobeH Ha | popma momobeH Ha | Gopma momoben wa | Un chaudron de | 4. ‘omacHa
KOTeT' KoTeN K. KoTel soupe. cutyauus’
napem komer napoeoi komern napHu Komao parni kotel, lodni | 3.1. ‘apredaxr,
4. ‘mpemmer, mo | 3.2. ‘mpnHo | 3.2.  ‘reorpadceku | kotel, teplareisky no100eH Ha
CBOWCTBO TOI00€H | OOKpBIKCHHE Ha | obekr, mo (¢opma | kotel, destilacni Koren' = ‘momr
Ha KoTexr TOJIEMH TPYTH nomoben Ha koren' | kotel, lokomotivni MYy3HKaJCH
Komen Ha 8ouHama, | BOWCKA' = ‘xoryoBuHA’ kotel HHCTPYMEHT'
xomen om uyecmea | 4. — 3.3. ‘o0kprxena ot | 3.2. ‘ecrectBer | Ce piano est un

HeTpHATEN Boficka' | mpeamer, no ¢opma chaudron.
4, — noxo0eH Ha KoTelr’ 3.2. ‘IpeIMeET,

ledovcovy kotel, | momoGen o

horsky kotel CBOMCTBO (BBHIIIHO)

4, BOGH. | Ha apredakTa’

‘' 0OKpBIKEeHHE' = | 'HaKOJECHHUK'

‘gyBax’
Kyma MHCKa YHUHH]A misa coupe bowl
2.1. ‘cepbpxanuero | 2.1. ‘ceabpxanuero | 2.1. ‘ceabpkanuero | 2.1.  ‘cpappxkanue | 2.1. ‘chappikanuero | 2.1. ‘ChIbpKaHHETO

Ha apTedakra’

Ha apTedaxra’

Ha apTedaxra’

Ha apTedakTa’

Ha apTedaxra’

Ha apredaxTa’

3.1. ‘marpaga, mo 3.- 3.1. ‘apredaxt, mo 3.1 ‘IIpeMer,
¢dopma momobHa Ha ¢byskuus  momobeH monobeH mo ¢opma
K. Ha MaHuna’ Ha Kyna' =
ocmunagunanu  3a zachodova  misa, ‘yainkara Ha Jryia’
Kynama Ha misa pro nemocné, 3.2 ‘mpeaMer,
cmpanama no krmna misa noobeH o Qopma
dymbon 3.2.  ‘MenuuMHCKA Ha Kymna’ =

cpl, 1o (Qopma ‘ToajyeTHa YHHUS

nono6eH Ha

MaHuLa'

ranna misa

3.3. ‘gacT oT

IIBUTATEI, o

(dhopma momobeH Ha

nanuna’

zachytna misa na

olg (u motoru)
JbKHIA JOKKA KallHKa lZzice cuiller/cuill spoon

2.1. ‘chaABPKAHUETO
Ha apredakra’

2.2.  ‘apredakThT
KaTo  MspKa 3a
BEILECTBO’
3. mpeamer, o
GbyHKIMSA 1MOA00CH
Ha JTBXKALA’

Avorcuya Ha bazep

2.1. ‘cpabpKaHHETO
Ha apTedaxra’

2.2.  ‘apredaxThT
KaTo  MspKa  3a
BEILECTBO’

3. MH4. ‘yaapeH
HapoJeH My3HKaJleH
HHCTPYMEHT'

2.1. ‘chabpKaHUETO
Ha apTe¢axra’

2.2.  ‘apredakThT
KaTo  MsApKa 3a
BEILECTBO’

3.1. ‘apredakt, mo
dopma momobeH Ha
b

Kawuka bazepa

3.2. ‘apredaxt, 1m0
¢dopma monobeH Ha
1’ = ‘wact oOT
BOJICHUYHO KOJIENO’
3.3. ‘apredaxr, mo
¢dopma monobeH Ha

I = BH/
H3KyCTBEHA
pUMaMKa Ha
BbaUIA’

3.4. ‘apredaxr, mo
¢dopma momobeH Ha
1. =‘o0yBajka’

2.1. ‘cpABpKAHUETO
Ha apTedaxra’

2.2.  ‘apredakTbT
KaTo  MspKa  3a
BEILECTBO’

3. ‘apredakt, mo
¢byHKIMs  1m0g00eH

Ha IBXALa’

|Zice bagru,
obouvaci |Zice,
zednicka |Zice,

slévacska lZce, IZice
rypadla

ere

2.1. ‘cpabpiKaHUETO
Ha apredakra’
(cuillerée)

2.2.  ‘apredakThT
KaTo  MfApka  3a
BEILECTBO’
(cuillerée)

Prenez une cuillére
a café de ce srop
matin et soir

3.1 ‘TpeaMer,
mo00eH o
BBHIIIHO CBOMCTBO
Ha apredakra =
‘CTpBB, HaIlpaBeHa
oT MeTaJiHa
OsicKaBa
[IACTHHKA'

Pécher a la cuillére
(ou cuiller)

3.1.1. ‘miactuHKa,
KOMTO IbPKHU
npefnasuTesas  Ha

2.1. 'cpaBpKAHUETO
Ha apredakTa’

2.2.  ‘apredakTsT
KaTo  MsApKa 3a
BEIIIECTBO’




rpaHara’

grenade, dont la
cuillére dégagée
3.1.2. ‘ppka’

Serrer la cuillére, la
main.

CHTO

4. ‘mpeaMeT, KOUTO
ch3daBa  mperpanua
3a mpeMHHaBaHe'

CHUTO

CHUTO

sito

tamis

3. ‘gact Ha
npeaMeTt, mo gopma
u GbyHKIUS
oJo0Ha Ha CUTO’
3.1  XUMHYECKO
CheIMHEHHE ChC
cxonHa opma’
Tamis moléculaire
3.2. ‘kopmax Ha
TeHHC-pakeTa’
Tamis
raquette

4. ‘mpeaMeT, KOHTO
ch3maBa mperpazaa’
Passer au tamis.

d'une

sieve

CTOMHaA
2.1." cpaBpIKaHUETO
Ha apTredakra’

KYBIIHH
2.1. cpappxaHueToO
Ha apredakTa’

BpY
2.1. ‘chabpKaHUAETO
Ha apredakra’

dZzban
21 ‘ceabpxaHue
Ha apredakTa’

cruche
2.1. ‘cpabpiKkaHUETO
Ha apredakTa’

pitcher
2.1. ‘ceabpkaHAETO
Ha aptredakra’

4. — Une cruche de vin
de Falerne se
vendait cent deniers
romains
4, ‘4OBEK,
XapaKTepU3HUpaH I0
CBOWCTBO,
[PHITHCBAHO Ha
apredaxra’ =
‘IiymaB 4OBeK
Quelle cruche, ce
typel!

Tama npoo6ka gyen zatka bouchon stopper
4. 'HUCBK YOBEK’ 3. ‘emextpmuecku | 3.1. ‘apredaxr, mo | 3.1.  ‘ycrpoiictBo, | 3.1. ‘mpenmMer,

npennasuTen, 1o | ¢opma momobeH Ha | Mo  (yHKOMA M | IMON00EH 1o

dopma u QyHkums | T = ‘manta Ha | Gopma 1momoOHO Ha | CBOWCTBO (BBHIIHO)

mo00eH Ha Tana’ Bpara’ Tamna’ Ha apredpakra’ =

4. ‘marpynBane Ha | 3.2. ‘mskyctBeH | mazaci, vypoustéci | ‘roasm auamant’

KOJM, Xopa H 1p., | mpeamer, no ¢opma | zatka,  vodovodni, | 3.2. ‘mpe/nasHa

KOETO MpEINu3BHKBA | M ¢yukuus | kanalizacni zatka KJ1ana Ha KoTenr’

3aJpbCTBaHe’ mogoben wa 1. = | 3.2. ‘emumepmanna | Bouchon fusible

‘mamydeH WIN | Tama OT yIIHa Kai d'une chaudiére
MapJiieH TaMIIoH' mazova zatka 3.3. ‘gacT  OT
4.1. ‘natpynBane Ha | 4. — rpanara’
KOJIM, Xopa H Jp., Bouchon allumeur
KOETO MpEIU3BHKBA d'une grenade
3aapbCTBaHe’ 3.4. ‘nonnapsK’
4.2. ‘4oBek, KOHTO 4.1. ‘HaTpynBaHe Ha
obmnya ga e’ BEIIECTBO,
peaMeTH U 1ip.’
On signale un
bouchon sur
I'autoroute
4.3. ‘obmia
HOJIOXKUTEITHA
XapaKTepUCTUKA Ha
YOBEK’
Que je t'aime, mon
petit bouchon!
(Moliére)
TeHAXKepa KacTpOJas mepma hrnek marmite pan
2.1. ‘cepbpxanuero | 2.1. ‘ceabpxanuero | 2.1. ‘ceabpkanuero | 2.1.  ‘cpappixanue | 2.1. ‘chappixkanuero | 2.1. ‘chIbpKAHHETO

Ha apTedakTa’
4. ‘ronsima mranka’

Ha apTedaxra’
4. —

Ha apTedaxra’

Ha apTedakTa’
3. ‘apredakr, mO

Ha apredakra’ (une
marmitée)

Ha apredakra’
4.—




(dhopma momobeH Ha

Une marmite de

r'bpHE’ pot-au-feu
hrnek na kvetiny 3.1. ‘apredaxr,
4. — nogo0eH o
CBOWCTBO
(pyukuponanso) Ha
apredaxra’ =
‘mapHa MaIlHa
(mapen KoTen)'
Marmite de Papin
3.2. ‘rpanara’
3.3. ‘BurbOHaTHHA B
peneda, no dopma
nogobHa Ha T.'
Marmite de géants
THTaH CKOBOpoOIa THT A panev poéle saucepan
2.1. ‘ceabpxannero | 3.1. ‘apredaxt, | 2.1. ‘chappiKaHUETO
Ha apredakra’ nojgobeH nmo dopma | Ha apredaxra’
u  Qyukuus Ha | (poélée)
THras’ 3.1. ‘mpeamer,
lici panev, struskova | momoGen o
panev, sklérska | cBoiicTBo (BBHIIHO)
panev, loZiskova | Ha apredakra’ =
panev ‘MeTajieH JETEeKTOop,
3.2 ‘€CTECTBEH | JETEKTOp 3a MHHU'
npenmer, o gopma | Poéleafrire
nonpobeH Ha TUraH’
= ‘KOTIOBHHA’
3.3. ‘msACTO, B KOETO
UMa HaxXOIHMIEe Ha
HOJIC3HH
u3KonaeMu’
uhelné panev
34. ‘anatomuueH
opraH, Ioao0eH 1o
¢dopma Ha THraH =
‘tas’
GyHun BOPOHKA JeBakK nalevka entonoir funnel
3. ‘nynka B 3emsra, | 3.1. ‘mpoctpanctBo | 3.1. ‘mynka B | 3.1 ‘mymka B | 3. ‘mpeamer,
no ¢opma mogobHa | WM Aymka, IO | 3eMsATa, 1o ¢opma | 3emdAra, 1mo ¢opma | moxodeH o
Ha QyHHs = ‘ama | ¢popma momoOHa Ha | momoOHa Ha GyHMs | moxoOHA HA QyHUS | BBHIIHO i 051
OT B3pUB’ byHus’ = ‘siMa OT B3pHB’ 3.2. ‘sima oT B3puUB’ (YHKIMOHAIHO
3.2. 'uacr or tsmoro | 3.2.  ‘opran  Ha | Couchés au bord de | ceoiictBo Ha ¢. =
Ha [JIABOHOTO | IJIABOHOTH BBB | |'entonnoir, ‘koMHUH'
MEKOTEJI0 )KUBOTHO' | (opma Ha GyHuUs' quelques  soldats
nalevka hlavonozcii | guettaient
33. (no-psoxo | 3.3.‘kapcroBa siMa’
nalivka) ‘crexnen | Entonnoir naturel
chbJ BBB (hopMa Ha
¢byHus, ¢ KOHWTO ce
4epnu TEYHOCT OT
MO-TOJISIM CBJ
3.4. 'oTOK B cTaBUTE
Ha BIpEraTHUTE
JKUBOTHH'
3.5. ‘CBI BBB
BHHApCTBOTO  BBB
¢dopma Ha dpynus’
YaiiHUK yaiiHU K YajHHUK ¢ajnik théiere kettle
2.1. ‘cepbpxanuero | 2.1. ‘ceabpxanuero | 2.1. ‘ceabpkanuero | 2.1.  ‘cbappixanue | 2.1. ‘chabpixkanuero | 2.1. ‘chIbpKAHHETO

Ha apredakTa’

Ha apredaxra’

4.1. ‘mpenmer, 1O
CBOWMCTBO MO00€H
Ha YaliHUK' =
‘ IOKOMOTHB'

4.2.' naunnael
oJI3BaTes Ha
KOMITIOTBD'

Ha apredaxra’

Ha apTedakTa’

Ha apredaxra’

Ha apredaxTa’

yamra

CTaKaH

yanura

hrnek

verre

cup




2.1 ‘cepbpxannero | 2.1. ‘ceabpxanuero | 2.1. ‘ceabpikanmero | 2.1.  ‘cpappxkanue | 2.1. ‘cpappxkanuero | 2.1. ‘chIbpKaHHETO
Ha aptredakra’ Ha apredakTa’ Ha apredakra’ Ha apredakTa’ Ha apredakTa’ Ha aptredakra’

22. ‘apredakteT | 2.2.  ‘apredaxTsT | 2.2.  ‘apredaxrsT | 2.2.— 23. ‘mmene Ha | 22.  ‘apredaxThT
Kato MsApKa 3a | KaTo  MsApka 3a | kato  wmspka 3a | 3.1. ‘apredaxt, mo | CIUPTHU HAUTKH KaTo  MsipKa  3a
BEIIECTBO’ BEIIECTBO’ BEIECTBO’ ¢dopma nomoben Ha | Payer, offrir un | Bemectso’
2.3.'imene Ha | 3.1. ‘nmeraiin B ypen, | 23. ‘mueHe  Ha | TBpHE’ VErre;

CIHUPTHH HATIUTKH no ¢opma mogo0eH | CIUPTHU HATIUTKH hrnek na kvetiny

231 ‘cupTHO | Ha yamra’ Yawe cywumul YV | 4.—

nuTHe’ CMAKAH MAUUHBL yawy 3aenedamu

ceonax na yawa 32, ‘rmma Ha

3.1. ‘neraiin B ypen, | apTHICPUIACKA

mo ¢opMa momobeH | cHapsy

Ha Jarma’

uawa Ha

efleKmpuiecKu

cmvib

YHHHA 61010 Tabup talif assiette dish

2.1. ‘cepbpxanuero | 2.1. ‘ceabpxanuero | 2.1. ‘ceabpkanuero | 2.1.  ‘cpappxanue | 2.1. ‘cpappixanuero | 2.1.°chabpikaHUETO
Ha apTredakra’ Ha apredakTa’ Ha apTedakra’ Ha apredakTa’ Ha apredakra’ Ha apredakTa’

22. ‘apredakteT | 2.2.  ‘apredakTsT | 2.2.  ‘apredaxTsT | 2.2.  ‘apredakThT 33.  ‘ypem, mo
KaTo  MfApKka 3a | KaTo  MfApKa 3a | KaTo  MsApKa 32 | KaTo  MsApKa  3a ¢dopma nonobeH Ha
BEIIECTBO’ BEIECTBO’ BEIECTBO’ BEIIECTBO’ YUHHS

3.1. ‘HebecHO THIIO,
mo ¢opma mogoOHO
HA YUHHAS

Jemaua YuHus

3.2. ‘apredaxr, mo
GbyHKIMSA  1MOA00eH
Ha YUHUS
Moanem1a Yunus,
3.3. ‘ypen-
npenasarel, o
¢dbopma momobeH Ha
YUHUS

camenumna YuHusl

3.1.'HebecHO  TATIO,
mono0Ho mo Qopma
Ha apTedaxra’
nemehu maroup

4. ‘4OBEK,
XapakTepu3upaH 1o
CBONCTBO,
MPUIUCBAHO Ha
apredaxra’ =

‘ IBYJTUYCH,
HEHCKPEH YOBEK'
(rao) epoencKu
marbup

3.1. ‘apredakt, mo
¢yHKIHA 1OH00eH
Ha YUHHS
3.2. 'gact ot mieka,
no ¢opma mogodHa
Ha YHHUS'

lyZarské talire
3.3 ‘gact oT
rpamo(oH, 1o

(dhopma momobeH Ha
qpHUSA
gramofonovy talii
34. ‘gacr oT
nonuie, mo gopma
Mo00eH Ha YUHUS

lustr s opélowym
tali7em
3.5. ‘gacr oT

MamvHa, 1Mo ¢opma
nonoOHa Ha YUHUS'

ventilovy talir,
elektricky talir
izolatoru

36. wmu tdite
' My3UKaJTHHA

HHCTPYMCHTH, 110
(dhopma momoOHH Ha
ypHun' = ‘uMHeIn
3.7. ‘nebecHo TsIIO,
no ¢opma nomoOHO
Ha YUHUS'

|étajici talir

Hpe,I[CTaBeHI/IHT o6paTeH KaTaJIOT Ha TUITIOBETC BTOpUYHA HOMHWHAIMA B CBIIOCTABAHUTE C3UIU
€ YIIOGGH 3a MHBCHTapHu3alsd HAa CCMAHTUYHUTC MPCXOAMW KATO OCHOBA 3a CHCTABSIHC Ha
CCMAaHTHYHA THUIIOJIOrvus Ha JICKCUKAJIHOTCMATUYHUTC T'PYIIH. I/ISBC)KI[aHGTO Ha 6’I)J'IFapCKI/I$I
€3UK KAaTO BOJCHI ITOCTaBs AKLCHT BHPXY O6IJ_IHOCTTa Ha MOJCINUTC HA BTOpUYHA HOMHWHAIIUA,

KaTo o4dcpTaBa MsACTOTO MYy B eBpOHCﬁCKOTO €3UKOBO IMTPOCTPAHCTBO.
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